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        Děkuji všem,
kteří mě sledují na Facebooku,
za úžasnou podporu v roce,
kdy jsem zažila pády i vzestupy.
Jste fantastičtí.
      

    

  
    
      OTEC MU PODÁVAL mrtvou slepici. Zaváhal, než si ji vzal. Tam, kde mívala hlavu, bylo bílé peří potřísněné krví. Sune nikdy neměl krev rád, platilo to jak pro její zápach, tak i intenzivní tmavou barvu, jakou mívala, když prýštila z těla a vytvářela kaluž.

      Ovšem to nesměl jeho otec poznat. Dnes ne.

      Bylo by to snazší, kdyby s námi jela i mamka, pomyslel si a párkrát zamrkal. Matka ale ležela v ložnici a umírala. Proseděl u ní skoro celý den. Nejhorší byla infuze. Stěží vydržel pohled na místo, kde měla do ruky zavedenou kanylu, třebaže jí ho přelepili náplastí. Spala, když otec zavolal, že nastal čas vyrazit. 

      Celé měsíce se těšil na zasvěcení do dospělosti, těšil se na obřad a oslavu. Mnohokrát si zkoušel představit, jaké to bude odejít z domu jako dítě a vrátit se v průběhu noci jako dospělý muž. V každém případě bude považován za dospělého a bude mít stejná práva i povinnosti. Spolužáci už byli konfirmováni, ale Sune hlásící se k pohanskému náboženství Ásatrú měl potvrdit svou příslušnost k víře až v den, kdy mu bude patnáct. A to bylo právě dnes.

      Dal slepici do kbelíku, který otec donesl z technické místnosti, a v autě ho postavil před sedadlo spolujezdce. Pak nastoupil a zvedl nohy. Otec naložil do bílé dodávky všechno, co budou při půlnočním rituálu blót potřebovat, a Sune se ujistil, že s sebou nezapomněl vzít dva malé dárky pro bohy. 

      Jeden z nich měl symbolizovat jeho dětství a druhý budoucnost. Jako symbol dětství vybral knihu, s níž vyrůstal, ačkoli se s odřeným vydáním Medvídka Pú málem nedokázal rozloučit. Hřbet držel pohromadě jen díky izolepě, protože matka mu z knihy čítávala tak často, až jednotlivé listy začaly vypadávat. Cítil, že otce štve, že si vybral knihu. On navrhoval fotbalový míč, ale matka byla na synově straně. 

      Druhou obětinou byl velký kapesní nůž, dárek od otce. Sune doufal, že bozi ho v dospělosti na oplátku obdaří odvahou a silou, ačkoli neplánoval stát se řezníkem jako jeho otec a dědeček. Jednoduše neuměl vymyslet nic lepšího a otec byl spokojený.

      I Sune dostane dárek. Dárek, který ho správně nasměruje. Jeho otec dostal řeznický nůž. Moc mu nešlo psaní ani čtení, takže ho hned po zasvěcení do dospělosti vzali ze školy a dali do učení k dědečkovi, řeznickému mistrovi. Sune slyšel, že jeden chlapec dostal letenku do světa a pokyn, aby se nevracel, dokud nevyroste z držení za máminy sukně. Ten chlapec se už domů nikdy nevrátil.

      Sune doufal, že dostane stříbrný řetízek s Tórovým kladivem, protože právě tohle kladivo symbolizovalo jejich severské náboženství. To otce napadlo, aby si přál právě tenhle dárek. Když otec odbočil na lesní cestu a zeptal se ho, zda je připraven, Sune se usmál a přikývl.

      Už z dálky viděl pochodně a hranici. Pomalu nastupoval soumrak, mezi stromy se táhly černé stíny noční oblohy, v nichž oheň lákavě zlátl. Příjemně ho zašimralo na prsou, když viděl, že ostatní přišli dřív, aby pro něho všechno připravili. Plameny pochodní tančily ve tmě.

      Dnes večer je jeho blót. Poprvé se připojí ke kruhu mu­žů. Co Sune pamatoval, chodil s rodiči do lesa na setkání s dalšími vyznavači Ásatrú.  Miloval tamní atmosféru a bo­hatou společnou večeři, kterou mívali poté, co dospělí skončili s modlitbami k bohům, ale osobně se ke kruhu nikdy nepřipojil. Dosud se na něho pravidla nevztahovala. Ovšem až dnes večer do něj vstoupí a kruh se uzavře, navždy bude přísahou zavázán. Kruhy dospělých mohly narušit jen děti nebo zvířata, které nechápaly, že jsou posvátné. Většinou ho spolu s ostatními dětmi poslali hrát si za velkým ohništěm, a přísně jim přikázali, aby dospělé vyrušily jen v případě, kdy se nějaký prcek vážně zraní.

      Od dnešního večera bude při vyvolávání bohů součástí kruhu. Připojí se k popíjení z rohu, až si ho budou posílat dokola, a jako poděkování za své zasvěcení obětuje bohům slepici a tím potvrdí svou severskou víru. Posledních pár měsíců opakovaně probírali všechny rituály. Otec mu vyprávěl o přísežném náramku a důrazně mu připomenul, že když na něj člověk přísahá, skládá tím bohům slib, který se nesmí porušit.

      Sune myslel na prase ležící v nákladovém prostoru dodávky. Na závěr obřadu zasvěcení do dospělosti ho porazí a jeho krev bude obětována bohům jako poděkování rodiny za to, že Suneho přijali.

      Otec se k ohni vydal jako první. Kolem hranice stály ve vzdálenosti pár metrů pochodně, díky nimž to celé připomínalo jakousi pevnost. Z panujícího ticha, z toho, jak se muži rovnali do slavnostní řady a jeden za druhým ho objímali, Sune najednou zrozpačitěl. Nevěděl, co říct, a snažil se utajit pyšný úsměv, aby nepůsobil příliš dětsky. Goðar si oblékl plášť s kapucí a muži si mlčky začali stoupat do kruhu kolem ohně před pochodně, které nyní zářily směrem k lesu.

      Teď, pomyslel si Sune, teď to přijde. Za chvíli budu dospělý.

      Očekával, že se slova ujme Goðar. Obvykle to byl právě on, kdo mluvil jako první, když dospělí stáli v kruhu. Ale místo toho popošel dopředu jeho otec, mírně naklonil hlavu a usmívajícíma očima se na něho zadíval.

      „Sune, můj synu,“ spustil trochu stydlivě. „Dnes večer začíná tvůj dospělý život. Od této chvíle již nejsi dítětem a musíš se toho hodně naučit.“

      Několik mužů si odkašlalo nebo zachraptělo.

      Sune si vybavil ságu o Signý, dceři krále Völsunga, která poslala své syny do lesa, když nejstaršímu bylo pouhých deset let. Ani jeden z nich nebyl dost statečný na to, aby pobyt v lese zvládl. Sunemu bylo už patnáct, a stejně si myslel, že temný les působí strašidelně. Sune nikdy k odvážlivcům nepatřil a dobře si to uvědomoval. Na chvíli si znovu vzpomněl na matku.

      „Všechno nejlepší k narozeninám,“ popřála mu, když si dnes ráno přinesl snídani k její posteli. Ona sama už moc nejedla, prakticky veškerou výživu dostávala pomocí sondy. Dokázala se ale na něho usmát a vzít ho za ruku. 

      „Těšíš se na večer?“

      Otec nyní postrčil Suneho do kruhu a Goðar začal zpívat a pomalu kruh obcházet. Zastavil se na každé světové straně a vzýval příslušného boha. Ódina, nejmocnějšího z bohů, na severu. Tóra, ochránce lidí, na jihu. Freye, boha plodnosti, na východě a Friggu, Ódinovu manželku, bohyni stabilních vztahů a manželství, na západě.

      „Kruh se uzavřel,“ prohlásil Goðar, když došel zpět na své původní místo.

      Sune pochyboval, že by byl schopen odpovědět, kdyby se ho někdo později vyptával, co mu bylo během rituálu řečeno. Několikrát převzal roh na pití, hlídal si, aby jeho špici natočil k břichu, a opatrně ho pozvedl k ústům, aby v rohu nevznikl podtlak a medovina mu nevystříkla do obličeje. Otec ho poučil, že podle toho se pozná, kdo je v kruhu nováčkem a kdo je již ostřílený. Od ohně a vysokého procenta alkoholu se mu postupně rozpálily tváře. Jako v mlze poslouchal, jak muži postupně vstupují do středu kruhu a recitují mu po jednom verši. Mnoho z nich si vybralo verše z Výroků Vysokého a Sune poznal i pár míst z Vědminy písně, ale brzy mu verše začaly splývat. 

      Když všichni řekli, co měli na srdci, zazpívali mu. Sune odložil dary pro bohy na zem a roh začal opět kolovat. Pak se kruh otevřel. Někteří muži nadšeně zajásali, vyhodili ho do vzduchu a všichni ho znovu objímali.

      Kupodivu si pamatoval každičkou vteřinu z magického okamžiku, kdy se po blótu stal díky přísaze členem mužského bratrstva. Zůstal stát u ohně a ostatní dospělí se shromáždili pod velkým obětním dubem. Více než tisíciletý strom rostl pár metrů od ohniště, a když byl Sune menší, s obrovskou chutí proskakoval tam a zpět dutinou v rozložitém kmeni, zatímco čekal, až dospělí dokončí rituál blót. Dnes večer dutina připomínala černé oko, jež na něho zírá za setmění. Cítil, jak ho zamrazilo v zádech, ale nebylo to nepříjemné. Nebál se, spíše naopak. 

      Goðar vykopal z půdy drn a položil ho na dvě spojené špičaté tenké větve, čímž vytvořil bránu. Suneho vždy fascinovala legenda o Ódinovi a Lokim a smlouvě, díky níž se stali pokrevními bratry. Nyní byl on sám součástí stejného rituálu, poněvadž společně s ostatními prošel pod drnem trávy, symbolem jejich společného znovuzrození.

      Připadalo mu, že všechno probíhá jako ve zpomaleném záběru, když ho otec vzal za ruku a Goðar kráčel těsně za ním. Jakmile prošel branou, zdálo se mu, že měsíc svítí přímo na něho. Dobře si uvědomoval, že si to jen namlouvá, ale vnímal to tak. Ačkoli se obával chvíle, kdy se jeden po druhém říznou do žíly, aby trocha krve nakapala do místa, odkud byl vykopán drn, nebylo to tak hrozné. 

      Podali mu bronzovou lžíci s dlouhou rukojetí, která ze všeho nejvíc připomínala velkou vařečku, jen byla těžší a rukojeť široká a hranatá. Když ho obřadně požádali, aby zamíchal krev v zemi, Sune překypoval odvahou a hr­dostí. Potom Goðar sejmul drn ze spojených větví a po­ložil ho zpět do lesního podloží jako zpečetění jejich ri­tuálu. Drn pořádně ušlápli a Suneho zatáhli do kruhu. Cítil se tak dospěle, když Goðar prohlásil, že od této chvíle je vázán paktem ctít a chránit druhé. 

      „Staráme se jeden o druhého,“ vysvětlil mu otec, když se vyptával, co to znamená.

      Sune stál na místě a otec se vydal k dodávce. Sune by se nejraději někam vytratil, aby za chvíli nemusel přihlížet, jak porážejí prase. 

      „Pomůžeš s vybalováním?“ zeptal se Goðar.

      Sejmul kápi a ukázal k ohništi, kde už bylo připraveno několik termoboxů z řeznictví a v nich jídlo na oslavu. Prase naštěstí jíst nebudeme, připomínal si Sune. Prase se musí jen porazit a pověsit, aby krev stékala do půdy, do níž se nasákne pro bohy. Zítra se prase odveze domů a naporcuje, přestože se to podle předpisů veterinární správy nesmí. Ovšem co oči nevidí, to srdce nebolí, jak říkával jeho otec.

      „Připravte hák!“ zakřičel v tu chvíli otec od auta. Dva muži přispěchali s třemi těžkými železnými tyčemi. Po­stavili je pod obětní dub tak, že připomínaly stanové tyčky k indiánskému týpí. Nahoře je spojili silnou železnou obručí a na ni připevnili robustní řeznický hák. Otec zacouval s bílou dodávkou až ke stojanu, pak vypnul motor, přelezl do nákladního prostoru a začal prase vy­tahovat. Než prasnici naložil, omráčil ji a během jízdy podotkl, že vážila snad metrák.

      Sune pořád nechápal, proč otec jednoduše prase nestřelil jateční pistolí do čela. Pak by nemuselo tohle zažívat. Příčila se mu myšlenka, že prase ještě žije, když ho vytahují na hák a podřezávají mu krční tepnu.

      Otočil se zády a pokračoval ve vybalování jídla. Stálo tam i několik přepravek s pivem, ale medovina už došla. Muži si během blótu zavdávali opravdu důkladně. Roz­hlédl se, jestli někde neuvidí limonádu, ale na tu zřejmě nikdo nepomyslel.

      „Není načase, aby mladej dostal svůj dárek?“ zaburácelo z druhé strany ohniště.

      Ve tmě Sune neviděl, kdo to hulákal. Rozhlédl se, kde má otce.

      „Jo, to by měl,“ zařval jiný hlas.

      Vzápětí všichni zmizeli a Sune zůstal u ohniště úplně sám.

      Přemýšlel, jestli se od něho něco očekává, ale najednou kdesi mezi stromy bouchly dveře od auta a po chvíli se k němu muži vrátili, pěkně všichni pohromadě.

      Sune si nejdřív myslel, že sem dovezli jeho matku, aby ho překvapili, ale to ho napadlo hlavně kvůli dlouhým rozpuštěným vlasům. Byla příliš tma, aby dotyčnou pořádně viděl, když však došli blíž, poznal, že je to nějaká mladá žena. Podstatně mladší než jeho matka, ovšem starší než on sám. Otec šel kousek za ostatními s ru­ka­ma v kapsách. Sune zničehonic zneklidněl a vykročil k ně­mu.

      „Nikam nechoď,“ řekl Goðar.

      Muži se zastavili v prostoru mezi ohništěm a starým dubem, tam, kde pořád parkovala bílá dodávka s otevřenými zadními dveřmi.

      „Máme pro tebe dárek.“

      Sune se podíval na ženu. Nikdy dřív ji neviděl. Zabodl oči do země a cítil, jak se ho zmocňuje čím dál větší nejistota. 

      „Z toho, co říkal tvůj táta, jsme pochopili, že všechen čas trávíš nad knížkami. Rozhodli jsme se, že to změníme,“ dodal Goðar.

      Z hloučku se ozvalo chraplavé chechtání.

      To, co ho zkraje večera v žaludku šimralo jako napjaté očekávání, se pomalu měnilo v bolestivé svírání. 

      „Dnes v noci vzdáš hold Freye a uctíš rituál plodnosti.“

      Goðar krátce na ženu kývl a ona popošla k Sunemu. Muži se za nimi seřadili do půlkruhu.

      „Posílí to tvé mužství,“ pokračoval Goðar. „A právě mužství je naším dárkem.“

      Sune vzhlédl a zavrtěl hlavou. Snažil se zachytit otcův pohled, když si žena začala rozepínat černou halenku. Odhodila ji na zem, usmála se na něho a naznačila, aby šel k ní blíž. Ale Sune stál na místě. Nebyl schopen pohnout nohama.

      Dlouhé lokny jí padaly na ramena, jež ve tmě osvětlovala teplá záře ohně za nimi. Zkusil se podívat jinam, ale nedokázal odtrhnout oči od jejích nahých ňader. Poprvé viděl ženská prsa naživo a cítil nezvyklé chvění. Rozepnu­la si černou sukni, nechala ji klesnout k zemi a popošla o další krok jeho směrem. 

      Sune pořád zíral na její prsa. Nedokázal se jí podívat do očí, když před ním teď stála úplně nahá. Zaregistroval, že několik mužů začalo neklidně přešlapovat. Žena si rukama přejela po nahém těle a udělala poslední krok. Teď stáli těsně u sebe. Nasával její vůni, která ho zasáhla až v podbřišku. Mírně se rozkročila a začala se pohupovat v bocích, jako kdyby tančili. Cítil její ruku na knoflíku u kalhot, slyšel, jak mu rozepíná zip. Vzápětí se jí zmateně vytrhl a klopýtavě o pár kroků zacouval. Ovšem dřív než se stihl dostat dál, nějaká ruka ho pevně chytila za paži.

      „Zůstaneš tady, mladej!“ ozvalo se přímo za ním.

      Sune pohlédl na muže, kteří se nyní semkli kolem nich.

      „Koukej se do toho pustit,“ zavrčel Goðar.

      Připadalo mu, že temnota vycházející z lesa klesá níž a zahaluje ho. Na chvilku měl v hlavě úplně prázdno, jako by všechny zvuky utichly. Zoufale se rozhlédl, hledal, kudy by mohl prorazit zeď mužů stojících nyní těsně kolem něj a nahé ženy a utéct. 

      V kruhu si všiml otce. Chtěl běžet k němu, ale tělo přepnulo do zpomaleného režimu, a než se stihl pohnout, někdo ho tvrdě strčil do zad. Málem upadl. Mužské hlasy se rázem vrátily, zkoušel se vykroutit, ale někdo mu pořád pevně svíral paži a nepouštěl.

      „Ošukej ji!“ zařval kdosi.

      „Nechci,“ zaječel Sune.

      Mladá žena rychle o pár kroků couvla a ohnula se pro oblečení.

      Jeden z mužů k ní okamžitě přiskočil.

      „Nikam nepůjdeš,“ poručil a otočil ji k Sunemu.

      „Když se mu nechce, tak nemusí,“ řekla a začala si oblékat sukni, ale vtom dostala pořádnou facku.

      „Budeš dělat, za co tě platíme,“ ozvalo se a následovala další rána do tváře.

      Z úst mladé ženy zmizel úsměv, z nosu jí stékal tenký čúrek krve. 

      Sune nestihl zareagovat, když mu silné ruce stáhly kal­hoty a vlekly ho k ženě. 

      „Dělej něco, ať se ti postaví! To snad není tak těžké!“

      „Já nechci,“ zasténal a zavrtěl hlavou. Cítil, jak se mu třesou rty a napínají svaly ve tvářích, pak ztratil nad svým obličejem kontrolu a rozbrečel se. V zoufalé snaze zarazit pláč se kousl do rtů, a vtom těsně u ucha uslyšel otcův hlas.

      „Udělej to. Kruci, já tady nechci být všem pro smích.“

      V tu chvíli žena popoběhla a strčila do otce.

      „Nechte toho kluka být,“ zaječela. „Když nechce, tak nemusí!“

      Ve stejné vteřině povolilo sevření Suneho paže, on si natáhl kalhoty a rozběhl se do lesa. Pryč od plamenů ohně a pochodní a mužů. Běžel ze všech sil, jediným cílem bylo skrýt se ve tmě.

      Zastavil se až v momentě, kdy mu ve spáncích bušilo tak silně, až se mu z toho točila hlava. Rukama se opřel o kolena a odplivl si. Ztěžka lapal po dechu, cítil, jak mu pod košilí chladne pot. Jak se tam tak předkláněl, opět si vybavil ženina nahá ňadra a cítil neznámé chvění. Pevně zavřel oči, ale obrázku tenkého proužku krve se nezbavil. V tu chvíli zazněl tmou její hlasitý křik, prudce se narovnal.

      Váhavě se vydal zpět.

      Jakmile došel tak blízko, že mezi stromy opět spatřil plápolat oheň, uvědomil si, že ženin vyděšený křik již utichl.

      Sune se v šoku opřel o strom, poněvadž spatřil proč. Ústa jí zavázali čímsi bílým. Neviděl výraz v její tváři, ale ze způsobu, jakým sebou trhala, jasně vycítil její zoufalství. Snažil se donutit nasměrovat pohled jinam, ale stejně se pořád díval na muže, kteří ji drželi. Otec stojící za ní se mírně ohnul, pak si zapnul kalhoty a přepustil své místo dalšímu.

      Mladá žena nepřestávala bojovat, snažila se osvobodit, ale muži ji znásilňovali jeden za druhým. Pokaždé, když se je pokusila zahnat a kopala kolem sebe, několikrát ji silně praštili. Sotva poslední skončil, dva muži, kteří ji pevně drželi mezi sebou, ji pustili. Klesla k zemi a zůstala ležet. 

      Sune chtěl křičet, ale výkřik mu uvízl v hrdle. Najednou mu byla zima a teplo ohně ho přitahovalo, ale nedokázal se hnout. Stál jako přikovaný a sledoval, jak ji muži začínají tahat za ruce a strkat do ramenou. Nakonec se Goðar sklonil a zkoušel nahmatat její pulz.

      Po chvilce nepatrně zavrtěl hlavou a ruku pustil. Muži se shlukli u ohně. Sune neslyšel, co říkají, jen zvuk jejich hlasů. Několik jich zašlo za bílou dodávku a zmizelo mezi stromy, zbytek se pustil do úklidu ohniště.

      Sune netušil, jak dlouho tam stál bez hnutí a zíral. Je­diné, co věděl, bylo, že mladá žena, která prve stála přímo před ním a usmívala se, se nepohnula od chvíle, kdy muži zanechali její nahé tělo na zemi. 

      „Jsme připravení!“ zakřičel někdo z místa, kde muži zmizeli v lese. Goðar přešel k ženě a zvedl ji. Když ji nesl mezi stromy, paže a nohy se uvolněně pohupovaly.

      Až nyní si Sune všiml, jak se třese. Chtěl se stáhnout hlouběji do svého úkrytu, ale pravé chodidlo mu zmrtvělo a noha se mu podlomila. Jako by mozek nechtěl pochopit, co právě viděl. Srdce mu prudce bušilo, tělo zachvátila hrůza, protože si moc dobře uvědomoval, že je žena mrtvá. Věděl to už, když ležela na zemi.

      Popolezl stranou. Snažil se rozhýbat pravou nohu a dost to bolelo, než mu do ní konečně začala opět proudit krev. Měl by utíkat pryč a schovat se, ale kde? Uvažoval a zadíval se do černočerné temnoty lesa. Vrávoravě se postavil, tápavě vykročil mezi stromy a pod nohama mu zapraskalo pár větví.

      Najednou uslyšel hlasy volající jeho jméno. Vrátili se a hledali ho.

      Zadržel dech a schoulil se do sebe. Přikrčil se a zalezl pod větve ležící na zemi.

      Hlasy znovu zavolaly. Teď už blíž.

      „Sune, vylez!“

      Byl to jeho otec.

      „Vylez, jsi jedním z nás. Nemůžeš jen tak utéct a schovávat se!“

      Větve zapraskaly, když někdo rychle prošel kolem křoví, kde se skrýval. Otec nebyl těsně vedle, ale dost blízko na to, aby Sune zatajil dech. Pak kroky zmizely.

      Přesto zůstal ležet. Neodvažoval se udělat něco jiného. Po chvíli se vrátili. Větvičky praskaly, pod nohama jim šustilo listí a Sune slyšel, jak je jeden z nich zadýchaný. Přitiskl se k zemi, zadržel dech, na tváři cítil vlhké lesní podloží.

      Obcházeli místo, kde ležel, nevzdávali se. Najednou se ozvalo hlasité hvízdnutí. A další. Jako siréna v ponurém tichém nočním lese. Muži se vrátili na mýtinu u ohniště, jako kdyby pátrání bylo odvoláno.

      Sune si ulehčeně oddychl, až když kroky utich­ly. Zhlu­boka nasál vzduch do plic. Trochu se natočil, aby viděl na jasný měsíc zářící mezi korunami stromů. Srdce mu bušilo až v krku, když se modlil k bohům, aby muži nenašli jeho skrýš.

      U obětního dubu si Goðar nasazoval kápi a Sune pozoroval, jak se muži opět scházejí. Oheň skomíral. Plameny dohořívaly a na mýtinu se vkrádala čím dál větší tma. Viděl, jak si všichni stoupli do kruhu. Slyšel Goðara, jak ho uzavírá, a nespouštěl oči z toho, co kolovalo z jedné ruky do druhé.

      Byl to přísežný náramek. Chlad mu začal svírat hruď a Sune si uvědomil, že to byl důvod, proč ho hledali. 

      Už byl dospělý. Byl součástí toho všeho. Přísahal svou krví, že teď je jedním z nich. Čekalo se, že bude stát po boku svým bratrům, až budou uzavírat kruh a skládat slib mlčenlivosti, který se nikdy nesmí porušit.

    

  
    
      LOUISE RICKOVÁ SE ROZHLÉDLA po zahradní chatce. Vsta­la brzy, aby stihla zabalit a všechno naložit do auta. Po celou dobu, co byla na neschopence, bydlela v černě natřené dřevěné chatce v Dragøru, kterou koupila napůl se sousedem zdola, Melvinem Pehrsonem. 

      Teď už ovšem bylo načase vrátit se domů, do bytu ve Frederiksbergu, a k práci na policejním ředitelství. Bě­hem pobytu v chatce si s Jonasem, jehož měla v pěstoun­ské péči, zavedli jednotvárný a klidný režim, který skvěle odpovídal její náladě.

      Každé ráno Jonase poslala autobusem do školy, pak si uvařila čaj do termosky, tu uložila do košíku na kole a od­jela na pláž. Labradorka Dina běhávala vedle ní. Když se vrhla do vody, fena vždy plavala s ní, ale jakmile se Louise otočila a plavala zpátky, udiveně se na ni dívala, jako by ji chtěla přemluvit, aby zůstala ve vodě o něco déle. A Louise občas chtěla. Chtěla plavat až na obzor, kde ji pohltí vlny a ona zmizí. Ale pokaždé stejně dala hluchému psovi signál, že z vody musejí vylézt. 

      Louise si dávala pozor, aby si od Diny stoupla dost daleko dřív, než se pes začne oklepávat. Pokud byla rána šedivá a deštivá, zabalila se do tlusté osušky a schovala se v závětří mezi keři růže bedrníkolisté. Seděla, zírala na moře a popíjela čaj, zatímco Dina pobíhala v písku a žrala nalezené mlže. 

      Od střílení v hájovně, kde byl jeden muž zabit ve chvíli, kdy se ji pokoušel znásilnit, nebyla v práci. V hlavě se jí ale pořád dokola nepromítaly obrázky vlastního obnaženého těla a muže za ní. Dokonce ani střelná rána v jeho hlavě a krev, která ji postříkala.

      V duchu viděla Reného Gamsta. Muže, který ji zachránil. Viděla chtíč v jeho očích, když otálel s vystřelením smrtících ran o něco déle, než bylo vhodné. Slyšela pohrdání v jeho hlase, když říkal, že bylo jasné, že se jí to líbí. 

      Ovšem to nejhorší řekl o Klausovi. Lousině prvním příteli, který se oběsil den poté, co spolu zažili žít. 

      „Ten tvůj byl posera,“ řekl René. „Neměl ani odvahu uvázat si provaz kolem krku.“

      Od chvíle, kdy ji sanitka odvezla z hájovny, jí ta věta zněla hlavou jako ozvěna. 

      V nemocnici zjistili, že má zlomená tři žebra na levé straně, ale jinak utrpěla pouze povrchová zranění, takže ji toho samého večera propustili. Neschopenku, kterou navrhl její šéf Rønholt, přijala bez námitek jen kvůli tomu, co René řekl. Protože ta slova ji zasáhla v místě, na které si už před mnoha lety zakázala myslet.

      S Klausem začala chodit v době, kdy navštěvovala devátou třídu hvalsøské školy a na její osmnáctiny ji požádal o ruku. Když o rok později dokončil řeznický učňák, nastěhovali se spolu do starého venkovského domku v Kisserup Krat, ale už druhou noc se Klaus oběsil.

      Od chvíle, kdy vstoupila do chodby s nízkým stropem a viděla ho viset ze schodiště na provaze, se po všechna uplynulá léta trápila pocitem viny. Viny kvůli tomu, že odjela do Roskilde na koncert a přespala u kamarádky Camilly. Viny z toho, že očividně nebyla dost dobrá. Protože kdyby stálo za to ji milovat, nevzal by si život.

      Nikdy vlastně nepochopila, co se té noci stalo, i když už uběhla spousta let. Až doteď.

      Poněvadž jestli René nelhal, Klaus si provaz kolem krku neuvázal sám. 

      René Gamst teď seděl ve vazební věznici v Holbæku a čekal na rozsudek. Krátce po zatčení přiznal, že dvakrát vystřelil, a všichni věděli, že střílel, aby zabil. Těžko se ovšem dalo dokázat, že se chtěl pomstít, protože násilník pár dní předtím vnikl do jeho domu a zmocnil se jeho manželky. Sám Gamst trval na tom, že střílel, aby zachránil Louise. 

      Na holbæcké policejní stanici proseděla celý včerejšek a s Kimem Rasmussenem, zástupcem policejního komisaře, opět detailně procházeli průběh toho, co se stalo. Neměla být na co pyšná. Hlavně ne v momentě, kdy měla vysvětlit, jak je možné, že René Gamst skončil se zlomenou rukou. On sám k tomu nic neřekl a ona doposud trochu mlžila. Teprve včera, když s Kimem seděli v jeho kanceláři nad kávou se sušeným mlékem a Kim na ni zatlačil, přiznala, že se po střílení na Reného vrhla.

      Před několika roky byla Louise na krátkou dobu převelena do Holbæku a tehdy začala s Kimem chodit. Jejich vztah trval poměrně dlouho. Jednou se ale hodně ošklivě pohádali a Kim to ukončil. Přestože už uběhlo pěkných pár let, Kim ji pořád znal dost dobře na to, aby viděl, že něco skrývá.

      Tak to vysypala. Celý příběh o Klausovi a všech těch letech prožitých s pocitem viny. Že i to byl důvod, proč se ke Kimovi chovala tak hrozně, když spolu chodili. O strachu z pevného svazku, protože kvůli tomu, co se sta­lo s Klausem, dávala do svých pozdějších vztahů jen půl srdce.

      Louise si nemohla nevšimnout, že její poslední poznámka Kimovi ublížila, i když se to snažil skrýt. Na druhou stranu se ovšem zdálo, že teď ji chápe o něco lépe.

      Vysvětlila mu, že potom, co René řekl o Klausovi, mu vykopla pušku z rukou a paži mu za zády zkroutila tak pevně, až hlasitě vykřikl. Pak ho srazila k zemi a nasadila mu pouta.

      „Ale neslyšela jsem, že se ruka láme,“ obhajovala se a zkoušela zapomenout, jaký zvuk se ozval, když utahovala úzké plastové pásky.

      „Jen jsem chtěla, aby mi řekl, co ví.“

      Louise vynosila do auta poslední věci a vrátila se zkontrolovat, jestli na něco nezapomněla. Melvin jí párkrát vytkl, že nevyplela záhony, ale alespoň posekala trávu. Nebo přesněji, Jonas ji posekal, ale jen proto, že ho bavila práce se starou sekačkou na ruční pohon, a navíc celý trávník zvládl za deset minut. 

      Zrovna vyjela z parkoviště, když jí od Jonase přišla esemeska. Přespal u kamaráda a teď jdou určitě do školy, pomyslela si a uvědomila si, že se jí stýská. Večer se spolu uvelebí na pohovku a nechají si z restaurace dovézt nějakou dobrotu.

      Zajela ke krajnici.

      „Po škole půjdu k Nikovi, chceme do kina, ok?“

      Patnáctiletého kluka, kterého měla v pěstounské péči, už moc nevídala. Ačkoli by to nikdy neřekla nahlas, občas byla trochu uražená, když si Jonas raději vyrazil s kamarády, než aby byl s ní. Ale než se v ní ten pocit pořádně uhnízdil, stihla si důkladně vynadat a záblesk žárlivosti zmizel.

      Byla šťastná, že se Jonas má dobře a prospívá. Nebylo to tak dlouho, co ve škole prožíval těžké období, a ona se o něho skutečně bála. Velkého trápení si prožil už dost. Oba rodiče mu umřeli, a poměrně nedávno ztratil i blízkého kamaráda. Ona se prostě musí vypořádat s vlastní osamělostí, kterou si navíc sama vybrala, jak si připomněla. Odpověděla tedy „jasně, ok“ a připojila smajlíka, srdce a palec nahoru.

      Cestou zpět do města uvažovala, jaký bude návrat do kanceláře. To, co ji znepokojovalo, nebyla práce. Byly to tázavé pohledy kolegů a hlavně soucit. Všichni samozřejmě věděli, co se stalo, a ona jednoduše neměla sílu o tom mluvit.

      A pak tady byl Eik.

      „Když si dva lidi spolu vyjdou ven, tak se taky společně vrátí,“ prohlásil její parťák, když chtěl jet sanitkou s ní. Ale Louise odmítla a zalezla do ulity, kam k ní pronikla pouze Reného slova.

      Od té doby jí Eik několikrát volal, ale ona mu nikdy nezavolala zpátky. Jednoho dne jí přišla bublinková obálka s CD Nicka Cavea. Ani za to mu nepoděkovala.

      Louise věděla, že Eik to myslí dobře, ale nebyla připravená se s ním vidět. Toho všeho okolo Klause bylo pros­tě moc. Tak moc, že i noc, kterou s Eikem strávila těsně předtím, než se to celé zvrtlo, jí připadala spíše jako vzdálený sen než čerstvá vzpomínka na skvělý sex a překvapivé zamilování. 

      Vypnula motor, chvíli seděla a dívala se do vysokých oken oddělení. Najednou si dokázala vybavit Eikovu blízkost tak dobře, až ji z toho zašimralo pod kůží.

    

  

„NEZAPOMEŇTE SI ZKONTROLOVAT došlou poštu,“ za­kři­čela za ní Hanne, když Louise procházela kolem sekre­tariátu. Zastavila se, otočila na patě a se strojeným úsmě­vem se vrátila k přihrádce, aby zjistila, že je prázdná.

Sekretářku Hanne Munkovou znala od doby, kdy ji nakrátko zaměstnali na Louisině bývalém pracovišti, na od­dělení vražd. Tenkrát si Louise myslela, že Hanne s roz­mách­lými gesty, rozčepýřenými zrzavými vlasy a pes­tro­ba­revným oblečením je závanem čerstvého vzdu­chu, ale poté, co i Louise přešla do pátracího oddělení, byl je­jí vztah s Rønholtovou sekretářkou mírně řečeno napjatý.

„Dobře, že jste mi to připomněla,“ řekla Louise a vycouvala ze sekretariátu. Přestože znala Hanninu povahu, stejně ji zarazilo, že sekretářka vůbec neokomentovala její návrat.

Menopauza, nedostatek spánku nebo příliš málo sexu, pomyslela si Louise a zároveň odepisovala Jonasovi na další esemesku. Teď se ptal, jestli po kině smí u Nika přespat.

Copak se ten kluk nikdy nepřevlékne? Louise svižně kráčela chodbou ke Krysí díře, kanceláři pro dva, kam ji usadili, když se začátkem roku stala šéfkou nově vytvořené zvláštní jednotky pátracího oddělení. Jednotka měla prověřovat případy pohřešovaných, u nichž existovaly důvody k domněnce, že by za zmizením dotyčných osob mohl být zločin.

Do kanceláře pro dva se nová jednotka vešla snadno, protože ji prozatím tvořili pouze ona sama a Eik Nord­strøm. Přesto ji štvalo, že jim Rønholt nenašel nic jiného než tuhle ušmudlanou místnost přímo nad kuchyní, odkud při vaření stoupal zápach. Jednou se do kanceláře dokonce nastěhovaly krysy, ale s těmi se deratizační služba vypořádala.

Jakmile otevřela dveře, zarazilo ji hlasité vrčení. Zjis­tila, že se dívá přímo do očí velkého německého ovčáka s naježenými chlupy a vyceněnými zuby. Svižně uskočila a dveře zabouchla. V tu chvíli uslyšela z chodby Eikův hlas, a když se otočila, viděla ho vycházet z místnosti s ko­pírkou. Do kapsy u kalhot si zrovna strkal pomačkanou krabičku cigaret.

Celou cestu autem přemýšlela, jaké to bude, až ho znovu uvidí, a zvažovala, co má říct. Najednou stál před ní. Cítila, jak všechny buňky v jejím těle zaplavuje horkost, a když se rozpřáhl, aby ji obejmul, vůbec netušila, proč ho vlastně během pobytu v zahrádkářské kolonii nechtěla vidět.

„Jak ti je, krásko?“

Objal ji, ale hned si zřejmě vzpomněl na její polámaná žebra, takže ji zase rychle pustil.

„Promiň, že jsem ti nezavolala zpátky,“ zamumlala rozpačitě a raději se rychle zeptala, co je to v jejich kanceláři za psa.

„Nech mě jít prvního,“ řekl. „To je Charlie a asi bych vás měl nejdřív představit.“

„Já už se s tou bestií seznámila,“ odsekla. „Málem mě sežral.“

„Blbost, nic nedělá, jen tě musí poznat. Když jsi tady nebyla, chodil se mnou do kanclu, a ty jsi pro něho cizí.“

Eik otevřel dveře do Krysí díry a na prahu si dřepl na bobek hned, jak se k němu obrovský vlčák vrhl. Až nyní si Louise všimla, že pes tahá pravou zadní nohu za sebou. Skočil Eikovi do náruče, začal mu olizovat obličej a Eik se málem překulil dozadu.

„Co se mu stalo?“ zeptala se a držela se na chodbě. Její parťák mezitím vstal a chytil psa za obojek.

„Ve Hvidovre ho při pronásledování bankovního lupiče trefila kulka a roztrhla mu stehenní sval. Veterinář na­štěstí usoudil, že bude zase běhat, ale už nikdy ne tak dobře, aby se mohl vrátit do služby.“

„Takže to je policejní pes,“ konstatovala a Eik přikývl a lehce podrbal psa na čumáku.

„A psovod?“ zeptala se Louise.

„To byl ten, co potom zastřelil pachatele.“

Všichni policisté znali případ z Hvidovre. Jednalo se o loupežné přepadení, k němuž došlo před pár měsíci. Dva ozbrojení maskovaní pachatelé s upilovanými kulovnicemi vnikli do banky, kde drželi v šachu zaměstnance a dva klienty přinutili lehnout si na podlahu. Louise si už nevzpomínala, kolik ukořistili, ale to nebylo důležité, protože to celé dopadlo hodně špatně. Policie dorazila na místo tak rychle, že ti dva lupiči stihli s taškou plnou peněz doběhnout jen na parkoviště, kde je obklíčila.

První z pachatelů začal po policistech střílet, ale zasáhl psa a po chvíli ležel na zemi i on sám. Zastřelený. Bylo mu devatenáct a spolupachatelem byl jeho otec. Dva lidé s čistým trestním rejstříkem, kteří zvolili naprosto hloupé řešení své tísnivé finanční situace.

Ve všech novinách figuroval příběh otce, jehož malířská firma zbankrotovala. Ještě před dvěma roky měl dvanáct zaměstnanců a velký dům v Greve. Syn chodil do jeho firmy do učení. A najednou všechno skončilo. Zbyl jen dluh, s nímž si otec nevěděl rady, a syn poté, co ztratil učňovské místo, nevěděl, co si se sebou počít.

„Banku už nikdo vyloupit nepůjde,“ slyšela Eika říkat. „Každý ví, že ho dostanou. Je úplně hotový.“

„Otec?“ zeptala se.

Nevěděla, zda již padl rozsudek. Trestní sazba za ozbro­jenou loupež byla tvrdá a nic na tom neměnil fakt, že spolupachatel byl zastřelen.

„Ten určitě taky,“ kývl Eik. „Ale já teď myslel Charlieho páníčka. Sedí doma a čumí do zdi. Nevěřím, že se ještě někdy vrátí do služby. Chodili jsme spolu na policejní akademii, a i když jsme se zase tak hodně nevídali, občas se s Charliem za mnou v Sydhavnu stavili. Tak jsem Finnovi nabídl, že se o psa postarám, dokud se trochu nesebere.“

A víc není třeba dodávat, vycítila Louise. Ani ona k tomu neměla co dál říct, a proto se spokojila s přikývnutím a opatrně udělala krok směrem ke kanceláři.

Charlie si sedl těsně vedle Eikovy nohy.

„Pojď blíž a pozdrav ho.“

Vzala si psí pamlsek, který jí Eik podal, ale než ho stihla psovi dát, Charlie si stoupl a vycenil zuby. Skočila zpátky na chodbu.

„Dobrá, představování necháme na později,“ rozhodl Eik. Vykročil ke svému psacímu stolu a obrovského vlčáka táhl s sebou. Cestou mu lehce nadával, jako kdyby byli starý manželský pár.

„Stůj,“ zavelela Louise. „Ten pes odsud vypadne!“

„No tak, jen chvíli počkej,“ řekl, vytáhl vodítko, několikrát ho omotal kolem nohy stolu a pak ho zacvakl k obojku. Přikázal Charliemu, aby si lehl.

Doprovázená hlubokým vrčením mohla Louise konečně jít na své místo.

„Hele, na rovinu,“ ozvala se. „Nemohl bys ho odvézt domů? Je fakt šílený, jak tady na mě vrčí.“

„Je zvyklý chodit s lidmi, nebo být v kotci a ten nemám.“

„To se holt nedá nic dělat, tady zůstat nemůže,“ prohlásila.

„Přestaň, Charlie je dobrák, jen si na sebe musíte zvyknout.“

Louise cítila, jak se zlobí čím dál víc. Zaprvé to byla ona, kdo šéfuje tomuhle dvoučlennému oddělení. Zadruhé by ji nikdy ani ve snu nenapadlo tahat Dinu do práce, kdyby pes někomu vadil.

Nestihla ovšem nic říct, protože jí zazvonil telefon.

„Pátrací služba, Louise Ricková,“ ohlásila se a otočila se k Eikovi zády. Ten si pořád povídal se psem, aby ho uklidnil.

Když uslyšela Kimův hlas, okamžitě se jí sevřel žaludek. Jakmile se představil, hned se v duchu připravila na to, že volá proto, aby ji informoval, že proti ní povedou kárné řízení, poněvadž při zatýkání Gamsta v hájovně jednala příliš tvrdě. Ihned si také ujasnila, že toho ani na vteřinu nelituje, ačkoli to může ovlivnit její budoucí kariéru.

„Ahoj, Kime,“ pozdravila klidně a sedla si.

„Máme případ, který vám chci předat,“ spustil tónem, v němž nebylo vůbec znát, že mu včera vyžvanila všechno o svém zpackaném soukromém životě.

Louise bleskurychle zvážněla a přepnula do režimu šéfky Zvláštní jednotky pátracího oddělení.

„A proč případ přesouvat z tvého psacího stolu na můj?“ vyzvídala.

„Jde o pohřešovanou osobu, nahlásili nám to před dvěma týdny, a něco na tom nesedí. Rønholt mě nasměroval na tebe,“ řekl rychle, jako by se chtěl omluvit. „Jedná se o ztraceného kluka z Hvalsø.“

Louise píchlo pod žebry. Nechtěla se potkat s dalšími stíny z minulosti, a už vůbec nepotřebovala další případy, v nichž figurují osoby, jež znala ve svém dřívějším životě.

„Jmenuje se Sune Frandsen,“ pokračoval Kim. „Je to syn řezníka Frandsena, toho s bílou dodávkou.“

Další bodnutí. Řezník, povoláním i přezdívkou, kterého nahlásila za nezákonný prodej masa a načerno vydělané peníze. Mladíky, kteří kdysi patřili mezi Klausovy přátele, vždycky nesnášela a Kimovi toho prozradila opravdu hodně. Frandsen určitě vyvázl jen s pokáráním a pokutou, pomyslela si.

„Aha,“ řekla prostě. „Ani jsem nevěděla, že má syna.“

„Sune zmizel na své patnácté narozeniny před necelými třemi týdny,“ poslouchala Kima. „A zatím nemáme vůbec žádnou stopu. Peněženka a mobil zůstaly v jeho pokoji. Rodina na tom byla mizerně už před tím zmizením, protože jeho matka umírá. Nevyléčitelná forma rakoviny. Syna to hodně zasáhlo.“

Louise si přitáhla zápisník.

„Chodí do hvalsøské školy, do osmé třídy,“ pokračoval Kim. „Ředitel školy i rodiče se obávají, že možná odešel z domova proto, aby si vzal život. Otec tvrdí, že v poslední době byl syn nezvykle uzavřený a zamlklý. Jak jsem říkal, kluk byl hodně nešťastný kvůli matčině nemoci a moc se neuměl se smutkem vypořádat. Ve škole se také zmínili, že v posledních měsících Sune býval v hodinách duchem úplně nepřítomný a flákal domácí úkoly. Očividně mu to nebylo vůbec podobné.“

Louise přikývla. Dobře věděla, že chlapci páchají sebevraždy častěji než dívky. A obzvlášť když si nesou takové břímě.

„Proč ses dohodl s Rønholtem, že nám ten případ pře­dáte?“ zeptala se zvědavě.

„Před chvílí mě navštívil Suneho třídní učitel,“ vyprávěl Kim. „Přinesl výtisk Zpravodaje středního Sjællandu. To jsou noviny, které se zadarmo roznášejí do schránek,“ dodal, jako by bylo zapotřebí to vysvětlovat.

Louise ty noviny znala. Její rodiče je také dostávali.

„Na stránce se zprávami z přírody mi u jednoho článku ukázal snímek liščat pořízený fotopastí, kterou fotografové používají v případech, kdy se ke zvířatům nedokážou dostat dost blízko, protože by je vyděsili. Fotopast se automaticky aktivuje v momentě, kdy pohybové čidlo nebo neviditelný infračervený paprsek něco zachytí. Není tedy ovládaná ručně a v době, kdy byl ten snímek vyfocen, fotograf u toho osobně nebyl.“

„Jasně,“ zamumlala Louise vyčkávavě.

„V popředí jsou na fotce pochopitelně liščata, ale vzadu vpravo sedí na zemi u malého ohniště kluk. A třídní učitel si je naprosto jistý, že je to Sune.“

„No vida, tak už vám jen zbývá zjistit, kde se to fotilo. Pak tam můžete dojet, kluka vyzvednout a dovézt domů,“ podotkla Louise a pořád nechápala, proč tenhle úkol házejí na ni.

„Tak jednoduché to není,“ namítl Kim. „Včera, když třídní dostal noviny, jel za rodiči, aby jim fotku ukázal, a skončilo to doslova jeho vyhozením z domu. Otec důrazně protestoval proti tomu, aby se pletl do rodinných záležitostí. Nechtěl se ani podívat na fotku nebo si poslechnout, že se jeho syn skrývá a možná potřebuje pomoc.“

„Nakolik se chlapec na fotce podobá Řezníkovu synovi?“ vyzvídala Louise a podívala se na Eika, který seděl na protější straně jejich sražených psacích stolů.

Očividně rozhovor neposlouchal, protože měl oči přilepené k monitoru svého počítače. Louise si uvědomila, že netuší, jakými případy se zabýval, zatímco ona byla na neschopence. Nevěděla, jestli se objevilo něco nového nebo zdali se začal probírat některými ze starých případů, jež jim přidělili. Když tady nebyla, nějak se jí podařilo z hlavy vypustit všechny myšlenky na práci.

„Je mu hodně podobný,“ přiznal Kim. „I proto si myslím, že jde o regulérní pátračku. My ji tady měli víc než dva týdny, aniž bychom se pohnuli z místa, a to je taky důvod, proč jsem se rozhodl to předat vám.“

Byl to běžný postup. Když se pohřešovaná osoba neobjevila během prvních dvou týdnů, předávaly místní stanice případ pátracímu oddělení. To pak převzalo vyšetřování, zmapovalo pohyb nezvěstného a o dotyčném si opatřilo veškeré osobní údaje.

Je až příliš zvláštní, že mi na stole přistál zrovna Řezník z Hvalsø, pomyslela si Louise. Pravda, Eik a ona tvořili jednotku, která se primárně zabývala pátráním a vyšetřováním v terénu, zatímco ostatní kolegové z oddělení spíše prověřovali registry a shromažďovali informace z mezinárodních pátracích systémů zaměřených na nezvěstné osoby. Ale vždyť byla zpátky v práci sotva deset minut a už má na stole tohle. Kdyby jim Kim předal případ v pátek, do provinčního městečka ve středním Sjællandu by byl poslán Eik nebo někdo z kolegů.
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